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If I were in your place, I would not take his advice.
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If T had more time, (of / all /" his /" read / would /" I novels) .
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(she /" have /" a  caught /" wouldn't ./ cold) if she had not gone out in the rain.
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(1) REDEXRERTDIRE
If he lived near our town, we could go and see him more frequently.
(M AFT2 B DI DI L NAEATVIUE, o LRV 2 DI,)
= Because he doesn’t live near our town, we can't go and see him more frequently.
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If I were you, I would say nothing about it.
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¥ If I were you \ZBhE % 5 -2 5 I,

(2) BEFLIERERICOVWTOD, FKIREOTEEHDEVMRE
(D If we take the airplane, we can get there by noon. (H %)
@ If we took the airplane, we could get there by noon. [EiZ)
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(1) IfI were you, I would be glad to accept the offer.
(2) IfI had enough money, I would be glad to lend you some.
(3) If you did not eat enough vegetables, you would get sick.
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If you had left home at seven, you could have caught the train.
(B LEDSTRICRER TS, ZOFIHIZFENI=DIZ,)
= Because you didn’t leave home at seven, you couldn’t catch the train.
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If Bill had gone to college when he finished high school, he would be a senior now.
(b LE VD EREEDEICKFANEEZL TS, b9 44EEICE->TWDERES),)

= Because Bill didn't go to college when he finished high school, he isn’t a senior
now.
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(1) IfI had been a bird, I could have flown to you.

(2) If the teacher had not helped him, he might have failed the oral interview.
(3) If I had worked harder, I would be richer now.
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If the sun were to be extinguished, every living creature would soon die.
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If he should propose to you, what will (would] you answer?
(B3 m7zlc7aR=ALzs, MTEZD?)
If Mick should call me, tell him he can come at any time.
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(1) Even if the sun were to rise in the west, I would not change my mind.

(2) If he should call while I am away, ask him to come again tomorrow.
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Had World War I ended two years earlier, how many lives would have been saved !
(= If World War I had ended two years earlier, ~ !)
(BRI 2FER Do Tz h, ENIEFEL LD AMHEFEDONTWIZ725 9 20)
Were he to take back his words, I wouldn’t forgive him.
(= If he were to take back his words, ~.)
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(1) If an emergency should occur, an announcement will be made.

(2) IfI were to say “no”, what would you do?
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I wish he were here. ({232 Z12wWhlid s d,)
I wished I were a doctor. (HZ3DSEH %S %db LM o72,)
wish +CEEBESE T (FMOMRER LD BEITBWTEIL ho R 2 EKT )

I wish you had left that unsaid. (Z1%FbH %W T NIV DIZ,)

I wished I had not made such a promise.
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I wish I had a sister. (= I am sorry I don’t have a sister.)

I wished I had a sister. (= I was sorry I didn’t have a sister.)

I wish I had had a sister. (= I am sorry I didn’t have a sister.)

I wished I had had a sister. (= I was sorry I hadn’t had a sister.)
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If only (I wish]) I hadn't made such a fuss. (HAZREET 2RI SR ITNE L0 o70)
= Would that I hadn’t made such a fuss!
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It is time (that) you started earning your own living. (F1Zd 9 HIEL THWVWWEHZ,)
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It is time for you to start earning your own living.
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She felt as if she were [was) in a dream.
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She looked as though she had seen a ghost.
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It looks [seems) as if = 1& [H LWV ;- XH7] vy ERERL, HEIEBTE -
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What is the matter with you? You look as if you are fainting.
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(4) if it were not for ~ [BHUL~HKIFNIE], if it had not been for ~ [(ZDEF) ©
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If it were not for (But for : Without) music, the world would be a dull place.
(b LEFEDPZFNE, o IEHRAD RV R 57259 ,)

If it had not been for (But for ; Without) your advice, I could not have succeeded.
(B LEOBISER oz, IR TELho727259,)
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You had better not keep company with him. (& & ZfF & &R VAL V,)
¥ not 1 had better DHEA I <
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(1) I wish I were a bird.
(2) I wish I had practiced the piano harder.
(3) The little girl behaved as if she were an adult.
(4) He went on talking as if nothing had happened.
(5) If it were not for the heat of the sun, no living thing could exist.

(6) If it had not been for your advice, I would have failed.



